
J ő t é k o n y e ^ é lu  e l ő a d á s .
A deíireczeni színház nyn^dljalaptőkéjcnek gyarapítására. B rett J ézé fa  b. a. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ és Blíiiai Gyula ur szives kOzremiikudéscvel._ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

D E B R E C Z E N I  S Z Í N H Á Z .
B é rle t Vasárnap, április 13-kán 1 8 7 3 . SZfinet.

Aszinház nyugdíjalap Javára adatik:

leánykérő .
E re d e t i  népda lbokré ta  t  fe lvonásban. Szerkez tek  B ogyó  Alajos és H orváth  Gyula (R e n d e z ő :  E gyüd .)

ö rz se , g y á m le á n y a  
Kelemenné,
N a g y  P i l l a

S  z e
V id o r .
M in d s z e n t i  K o rn . 
H o r v á th n é .
B o g y ó .

é l y  z e t :

! J ó s k a ,  v ő f é ly  —
K e r e k e s ,  k é r ő  
E g y  le á n y

V e n d é g e k .

N a g y .
U g y Q d .

T ö r t é n i k  e g y  f a lu s i  k é z f o g ó n .

SLzt Követi;

EGY SZÓ t MINISZTERHEZ.
V ígjá ték  1 felvonásban. Irta Langer, fcrdito lta  Vízvári. (R e n d e z ő :  E gyüd .)

K innllz —
S z e m é l y z e t :

— Rónai u r .  ,■>: M a d a m e  A u b e r d i n  —  — -  Zöldyné.
U fleu r, k o m o rn y ik — — -  R a l i s .  f H a n z i ,  c s iz m a t i s z t i ló  —  — —  Mustó.
D angelhim m er, k s p u s — — —  H o r v á th  V . [ W a p s z ,  f u l l a j t á r  —  — -  Nagy.
Rózsi, l e á n y a — — —  T ö r ö k n é .  J . O p p e n h e i m e r  S a la m o n  —  — -  Zöldy.
M o n s ie u r  A u b e r d in — — —  B a r ib a  t! Apródok.

V é g i i l :

PAJKOS DIAKOK.
Víg o p e re t te  1 felvonásban. Irta Braun J. Fordította  Latabár E. Z ené jé t  S o u p p é  F e ren cz .  (R endező :  Szabó.)

J e r e m i á s  —

F r i n k e
.d iá k o k  —

E g y ü d .  
M in d s z e n t i  K . 
H o r v á t h n é .  
C h o v á n .  
H e g e d i i s n é .  
S z ö l lő s i  H .

L ic h t  
H e r m a n n  
H o n ig  
R o h r  
H e c h t  
F l e d é r

I z e m é i }  z  e  i s

id iá k o k

V ö lg y i  B. 
É g e n  in é .
S z í th m á r i  J .  
M e d g y e s in é .  
B e r é n y i  I lk a . 
V id o r .

m e s l e r l e g é n y  —
L i z i ,  p ó r l e á n y  —  —
F l e c k ,  e s i z in a l i s z l i ló  -  F o l t é n y i .
K u r c f m á r o B  a  „ t e v é h e z 11 —

D iá k o k ,  p in c z é r n f ik .

J. k. i .

Felülf izetések a jó tékonyczé lra  köszönette l fogadtatnak és nyilvánosan  fognak nyugtáztatn i.  

T isz te le tte l  k é re tn e k  a t. ez. bérlők b é re lt  helyeik  i rán t  déli 12  órá ig  rendelkezni.

Kezdete fél 8 órakor, vége 10-kor.
A Debreezeni sziliház filsőbbrendö tag ja i ezimmel 1871. évben megjelent nagy mülap még fenmaradt 

példányai a n y u g d í j a l a p  j a v á r a ,  l e s z á l l í t o t t  á r o n  elárusittatuak. E g y  k é p  á r a  50 k r . 
Kapható a szinházi pénztárnál.

(Bgm.)D e b r e e r e n ,  1 8 7 8 .  Nyomatott •  v á r o s  k ö n y v n y o m d á já b a n .

D e b re c e n i E g y e te m  E g y e tem i é s  N em z e ti K önyv tár hely ra jz i s z á m : M s S z ín  1873


